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AHHoTanusi. B craThe nmaercsi cpaBHHUTENIbHAS XapaKTEPHCTHKA aHTIHHCKOTO JIMMEPUKA U pyc-
CKOHM 4YacTyIKH. AHAIN3UPYIOTCSI CTPYKTypa UX MOCTPOEHHMS, a TAKXKE TEMATHKa, MCHONb3yeMasl B HUX.
Ocoboe BHUMaHKE YAEISETCS JMHIBUCTUUECKHM M KYJIbTYPOJOTHYECKUM OCOOCHHOCTSIM 3TUX JIBYX sIp-
KUX TIPEJCTaBUTEINICH PyCCKOTO U aHIIIMHCKOTO ()OJIBKIOpa. ABTOPBI CYMTAIOT, YTO NP CPAaBHEHHU JKaH-
POB aHTTIMICKOW M PYCCKOM JIMTEpaTypbl MOJKHO HAWTH OOJIbIIE CXOJACTB, YeM paszinuuil. Marepuain uc-
CJIC/IOBAHUSI MOXET OBITH HCIIOJIBb30BaH B KaYECTBE JOMOJIHUTEIHLHOTO JUISl MOIOJIHEHHS JIEKCHYECKOTO
3armaca, YCBOGHUS TOH WJIM MHOW rpaMMaTHYECKOW TeMBI M Pa3BUTHSI TBOPUECKHX CHOCOOHOCTEH 00yda-
IOIIUXCS TTPH U3YYIEHUH aHTJIMHCKOTO S3BIKA.
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AKTYyaJIbHOCTBH HCCJIeayeMoii mpodJembl. B Hactosmiee Bpems B Poccun Habmomaercs
TIOBBIIIICHHBIN HHTEPEC K aHTJIMUCKOMY SI3bIKY U aHTJIOS3BIYHON KyNbType. OJTHUM U3 CIIOCOO0B
3HAKOMCTBA C YYXKOM KyJIbTYpOU SIBISIETCS M3yUYECHHUE U aHaIu3 HapogHoro TBopuectBa. OcBoe-
HUE aHTJIMACKOTO S3bIKa C IIOMOIIBI0 YTEHUS U TEPEBO/Ia JINMEPHUKOB SBIISIETCS OAHUM U3 ITyTel
OBJIaJICHUS] (DOHETHUYECKUM CTPOEM $S3bIKa, MCTOYHUKOM 3HAHUW 00 aHTJIMICKOM HApOIHOM
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Dunonoeuueckue HayKu

TBOPYECTBE U S3BIKOBBIX CPEACTB JISl CO3[aHUsl 0CO00ro kaHpa Juteparypbl. OJHAKO MOHSTH
AHTTUICKUI TUMepUK Oe3 comocTaBieHHs ¢ o0pa3lamu pPYCCKOTO HapOJHOTO TBOPYECTBA
TPYAHO, TIOATOMY MBI OOpaTHIIMCh K JKaHPY YacCTYIIEK, KOTOpble TaK JOPOTH HAllleMy Hapomdy.
Lenb maHHOTO HCCIIEAOBaHUS — MPOBECTH CONOCTABUTENbHBIA aHANN3 aHTIMHCKUX JTUMEPHUKOB
Y PYCCKHUX YaCTYIIEK, AaTh UX XapaKTEPUCTUKY, TOKA3aTh CXOJICTBA M PA3IHYUSI.

Marepuan u MeToANKA MccJeq0BaHMil. MaTepuaioM Ui FCCIeIOBAHUS MOCTYXIIN
NPUMEPHI IMMEPUKOB M YacTYyIIEK, B3ATHIX METOJIOM CIUIOIIHOW BBHIOOPKM W3 KHHUT U CO CIIEIH-
AIBHBIX MHTEpHET-CTpaHull. [IpoBeseH TeopeTHUECKHid aHAIM3 HAYYHOW JIUTEPaTyphbl IO TeMe
ctatbi. OCHOBHBIM METOJIOM HCCIIEIOBAHUS SIBIISIETCS CPABHUTEIHHO-CONIOCTABUTEIBHBIMH.

Pe3yabTaThl Hccaeq0BaHud W UX o0cyxaeHue. JluMmepuk mpencrasisieT coboil He-
0oJbIIOE HIYTIMBOE CTUXOTBOPEHUE U3 MSTH CTPOK. B ero ocHoBy mosoxeH adcypa, OeccMbic-
JIWIIA, OJJHAKO 3Ta OECCMBICIHIIA COACPKUT OTPEICIICHHBIN a0CypIHBIN cMbIci. YacTyIika — 3To
KOpOTKasi HapoAHass pudMOBaHHAS MECEHKA, B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB COCTOSIIAs U3 YETHIPEX
CTpPOK, TIPOTICBaeMasi WJIM BEIKPUKHBACMast Ha OIPE/ICIICHHBIM MECTHBIN MOTHB.

Cpeny OTIIMYMN aHTIUHCKOTO TUMEPUKA OT PYCCKON YacCTYIIKH MOYKHO BBIIEIHTH CIEITy-
forye: 1) pasHHIa B CTPYKTYPE TIOCTPOCHUS; 2) HEKOTOPasi pa3HUIIA B UCTIOIB3YEeMOM TEMaTHKE.
CXOJICTBO ATHX JKaHPOB B TOM, 4TO: 1) M3HAYaILHO 00a SBISUTUCH (PONBKIIOPHBIMU; 2) OHU SIB-
JSIFOTCS KAHPaMHU IOMOPHCTHYECKUMHY; 3) y HUX CTPOTO OIpeesieHHbI 00beM; 4) B HUX 00s13a-
TENILHO TIPUCYTCTBYET pudMa; 5) UM OTHACTH TPUCYINA CXOTHAS MaHepa UCTIONHEHUS (MX TO0T).

[Ipu w3yyeHHH aHTIOSI3BIYHONW KYJIBTYPhl HAHMOOJBIIIEC BHUMAHUE, KaK MPaBUIIO, Y/ICIs-
eTcs OCBOGHHIO sI3bIKa M JuTeparypsl. [loxanyi, 3To crpaBedsMBO, TaK KaK UMEHHO B SA3BIKE
Y JINTEPAType COAEPIKUTCS BCE caMoe IIEHHOE, YTO HAPOJ CyMeJl HAKOIUTh 32 MHOTHE CTOJIETHS
CBOETO pa3BUTHSI.

OOyueHre WHOCTPAHHOMY SI3BIKY C ONOPOM Ha POAHOW SI3BIK KAXKETCSI €CTECTBEHHBIM,
Y PEIKO y KOTO 3TO BBI3OBET Bo3paxkeHHe. COMocTaBiIeHHE Pa3HBIX S3bIKOB MOXKET CTaTh 0OJb-
IIMM TOJICTIOPBEM B JIeJI€ BBISBICHUS TEX CTOPOH SI3BIKOBOM KapTHHBI MUPA, KOTOpPbIE MPH pe-
HIEHUH BONPOCOB TOJBKO OJHOTO sI3bIKa ObIBaeT TpyAHO ynoBuTh [1]. [Ipu 1r000oM cpaBHEHHH
pa3nuyus HAYMHAIOT MPOCTYMATh Sipye, a BBIIBUTH CXOJICTBO CTAaHOBUTCS mpoiie. Bee 310 BMe-
CTE€ CIIOCOOCTBYET OOJIETICHHIO 3aITOMUHAHUS MaTepHaa.

OO6paTtumcst Teneps K aHTIHMICKOMY SI3BIKY U ITPOBEJEM HEOONBIIOE THIIOJIOTHIECKOE HC-
cnenoBanue [7]. M3ydyenue nurepatypsl MOMoOraeT riry0ke MPOHUKHYTH B IICUXOJIOTHIO HAPOZa.
Oco6eHHO OOIBITYI0 TTOMOIIE IPH 3TOM MOXKET OKa3aTh W3ydeHHE (POIHKIOPHBIX KaHPOB, TaK
KaK B JIIOOOM (POJBKIIOPHOM JKaHpE IMPENeIbHO SPKO MPOCTYIMAIOT OCOOSHHOCTH MEHTAIMTETA
TOTO HapoJa, KOTOPBIH 3TOT *aHp co3fai. OOHUM U3 HUHTEPECHEHIINX (OIBKIOPHBIX KaHPOB
B aHTJIMICKOMW TUTEPaType ABISICTCS TUMEPUK.

Hcnonp3oBanue muMeprKa mpu 00y4eHWH aHTIIHACKOMY SI3BIKY, a TAKXKe MMPU 3HAKOMCTBE
C aHTJIMICKOM JINTepaTypol MpeCcTaBIseTcs HaM LeJIeCO00pa3HbIM, TOCKOJIBKY OH HEH3MEHHO
HaXOJUT >KUBOM OTKJIMK Y 00y4aeMbIX, a CIeJOBaTebHO, CTUMYJIHPYET NMPOLecC U3yUeHHs aH-
TJIMICKOTO s3bIKa. JKaHpPOM, CXOXKHUM C aHTJIIMHCKAM JIMMEPHUKOM B PYCCKOH KyIbType, OyIeT,
CKopee Bcero, yacTymka. [IpoBesemM ux cpaBHUTENBHYIO XapaKTePUCTHKY.

JlumepuK mpeAcTaBiseT co00i HEOOMBIIOE LIy TIIMBOE CTHXOTBOPEHUE U3 IATH CTPOK. CBoe
Ha3BaHWE OH IMMONYYHMJI OT MPIAHACKOro Topona/rpadcersa JImmMeprk, oHaKo ceiiuac yxe CI0KHO
cKkaszaTh, noueMy. Brutots g0 XVIII B. muMepHk CylecTBOBaN TOJIBKO B ycTHOH (opme, B XVIII B.
MX CTaJIM 3alMCHIBATH U COOUPATH, MO3HEE MOSBUIIMCH ABTOPCKHE TMMEPHUKH [5].

AHTIMICKAN TUMEPHUK UMeeT (PUKCHPOBaHHYIO CTPYKTYpy. OH mpeacTaBisieT coOoi -
THCTHUIITNE, HAITUCAHHOE aHAIleCTOM, co cxemon pudmoBkun AABBA, rie mepsas, BTopas u Iisi-
Tasi CTPOKH 00s13aTeNIbHO PUYMYIOTCSI MEXKIAY COOOH, M OHH BCEr/ia JUIMHHEE, YeM TPEThs U YeT-
BepTasi CTPOKH, KOTOpble pupmyrorcss npyr ¢ apyrom. Ilepsas, BTopas u msiTas CTPOKH —
TPEXCTOITHBIE, a TPEThSI U YETBEPTAsI — YyCEUCHHBIE, IBYCTOITHBIE:
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The limerick packs laughs anatomical

Into space that is quite economical.

But the good ones ['ve seen

So seldom are clean

And the clean ones so seldom are comical [11, c. 71].

Jlumepuk MOKHO CMENIO Ha3BaTh YKaHPOM JHUTepaTyphl adcypra [8]. duzmdeckue oco-
OCHHOCTH YenoBeKa (TI0JTHOTA, OYCHB JUTUHHBIN HOC, OCTPHIN TO00POOK, CIUIIIKOM KOPOTKHE
HOTH U JIp.), 0COOCHHOCTH U C1a00CTh HEKOTOPBIX TICUXUYCCKHUX (PYHKIHI (PacCesHHOCT, TUIO-
Xas MaMsATh M Jp.), & TaKKe KaJHOCTh, BHICOKOMEpPHE, STOM3M, MEJIOYHOCTh, HEBEKECTBO
W 4pe3MepHas YYCHOCTh IPEJICTAIOT B JIMMEPUKE B CTOJb HEOOBIYHOW, B CTOJIb HEECTECTBCH-
HOW — OJTHUM CJIOBOM, B CTOJIb aOCYPIHOUM CHUTYaIlMH, YTO HEBOJIHHO YJIBIOHEUIHCS WIH PacCMe-
embest. M XoTsl B OCHOBY JINMEPUKa TOJIOKEH a0Cyp/1, 3Ta OECCMBICIHIIA COACPIKUT ONpEIeTICH-
HEIH abcypaubrit embica [10]:

There was an Old Person whose habits

Induced him to feed upon rabbits;

When he’d eaten eighteen

He turned perfectly green,

Upon which he relinquished those habits [12, c. 40].

Boobmie, HekoTopast abCypIHOCTh M TPOTECKHOCTD SIBJISIFOTCS OTJIMYUTEIHFHON YepTOi aH-
rmickol nurepartypsl [3]. IloareepkaeHre ToMy MOKHO HalTH B NMPOW3BENEHUSX TAKUX U3-
BECTHBIX aHMIMcKkux mnucareneil, kak O. Jlup, JI. Koppomn, Y. Hduxkenc, Jx. K. Ixepom,
N. Bo u mp. [lockoapKy JMMEPHUK — 3TO W3HAYAIBHO (DOIBKIIOPHEIN KaHpP U €r0 XapaKTepHOU
YepTOH SIBISICTCSA UCIIOJIB30BaHNE HEOOBIYHBIX, MPUYYUIMBBIX CUTYAl[i U CTPAHHBIX, UyIaKO-
BaThIX MEPCOHAXEH, TO ITO HEOCIOPUMOE CBUAETENBCTBO TOTO, YTO HEKask UppalMOHAIBHOCTh
1 DKCIEHTPUIHOCTD TIPHUCYIIH U IICUXOJIOTHH BCETO aHTJIMICKOTO Hapoza [4].

Jlumepuku ObIBaIOT pa3HbIX THNOB. Hapsny ¢ iuMepukamMu NpocTO CMEIIHBIMU BCTpeya-
IOTCS M IUMEPUKH C TaK Ha3bIBAEMBIM «UEPHBIM IOMOPOMY, H JUMEPHUKH TTy00Ko uiocodckre
10 COJEPKAHUIO, HO, TEM HE MEHee, He JIUIIEHHbIEe IoMopa. CyIIeCTBYIOT U JMMEPUKH C HEHOP-
MaTHUBHOM JIeKCUKOH. OueHb 4acTO JIMMEPUKH, [T0JOOHO HAIIMM YaCTYILKaM, IOFOTCS.

YacTymka — 3T0 ogHOCTpodHAs HApOAHAs TeceHKa, MpoleBaeMas MM BHIKPHKHUBaEMast
Ha ONpeICTCHHbI MECTHBI MOTUB. BO3HMKHOBEHHE YaCTYIIEK TPOU3OLLIO MOYTH B OJHO U TO
K€ BpeMs B HECKOJbKUX 4dacTax Poccuu, u Kakaas MECTHOCTh HaJleJlniia ee Ha3BaHUEM, KOTO-
poe oIpeneNnsieT XapakTep YacTyIIKH U MECTO €€ IOSBJICHUS: BOJDKCKUE MaTaHEUKH, YpajlbCKUe
TapaTOPKH, CApaTOBCKUE CTPaJaHUs, PSI3aHCKUE MXOXOIIKH, eJelKas, cCHOMpcKas MOAropHas,
HOBI'OPOJICKOE Pa3JIMBHOE.

Kak camocTosTeNnbHBIN XaHp 4YacTymika copMHUpoBaliach B TociieaHedl Tpetn XIX B.
UccnenoBarens vactymek C. I'. Jlasytun yTrBepkaaer, 4to B KoHIe XIX B. 5TO ObLI camblii
MacCOBBIH JKaHp PyCcCKOro (oJbKIOpa, B KOTOPOM «IPUILIN B HanOojIee TECHOE COMPUKOCHO-
BEHHE TPAIUITMOHHBIN TTECEHHBIN (GOIBKIIOP M KHIDKHAS 03U [6, €. 229]. DT0O OBLIO CBSA3aHO
C KpyIIEHHEM NaTpUapXalbHBIX YCTOEB U Pa3BUTHEM HOBBIX KallUTAJIMCTUYECKUX OTHOLICHUH
B Poccun, npeamnonaraiomumx 60bIIyI0 cBOOOAY CaMOBBIPa)KEHHSI TPOCTOTO HApOJIa.

YacTymka MMeeT CTpOro OIpeAeieHHYI0 (opMy: KakK IMpPaBHIO, 3TO YETBEPOCTHIIHE
(B «cTpaiaHusIX» — JBYCTHUIINE), HAIIMCAaHHOE IPEUMYILECTBEHHO UYETBIPEXCTOIHBIM XOpEeM,
¢ nepekpectHoil (ABAB) unu mapnoit (AABB) pudmoii, ¢ Hannumnem 1enoro Habopa ycTosiB-
IITUXCSI 3aYMHOB U TIPUIICBOB, C IIOCTOSTHCTBOM 00pa30B M 000OPOTOB:

Kapue enazenouxu
Cmosinu y coceHouxu,
Cmosinu, yrvioanucs,
Koeo-mo doorcudanucs [2].
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Yacrymika siBisieT co0O0i KUBOM OTKIMK Ha TEKYIIUE COOBITHS WM JKU3HCHHBIC CHUTya-
IIAY, WX TIO3THYECKYIO OIIEHKY, TO BECEIYI0, MTOPOi HEMHOTO JyKaByIO, TO TPYCTHYIO, HO JaKe
U B 3TOM CJIy4ae HE JUIICHHYIO IOMOPa, OCHOBAHHOTO Ha YYBCTBE UEJIOBEUYECKOTO JOCTOMHCTBA
Y ONITUMUCTUYHOM B3TJISIJIC HA JKU3HB., TeMaThuka 4acTylieK HeoObdailHO MHOrooOpa3Ha: JIn4-
HBIC OTHOIICHHUS, OBIT, TPYAOBEIE OYIHH, MPa3IHUKHA, OOIECTBEHHO-TIOIUTHYCCKIE COOBITHA,
rinobanpHBIe MPOOIEMBI. BOTBITUHCTBO YaCTYIIEK — O JIFOOBH, OJTHAKO TPAHMIIA MEXKTY YaCTYIII-
KOH JTMYHOM, OBITOBOM M OOIIECTBEHHOM, COIIMALHON BeChbMa YCIOBHA. OTHONICHUS BITFOOJICH-
HBIX B YACTYIIIKE BCETJa OKPAIIICHBI I[BETOM STIOXH, BPEMEHU, JTHS:

3a svicokue xopomwl,
Tlanenvra, ne omoaesaii:
Yenosex dopoaice doma —
Yenosexa svioupaii [9].

YacTynku HCIIONHSIIMCH MPEUMYIIIECTBEHHO Ha HAPOIHBIX UTPHINAX, TYJISIHBSIX, B ITpa3-
HUYHOHM TOJIE, a B COBETCKOE BPEMS — TaKKe M B JOMaxX KyJIbTyphl, Kiybax. J[is wactymku
BaXHBI HE MPOCTO CIIYIIATENH, @ aKTHBHO PEarupyronie COy4YaCTHUKH: TO MPHUIIISCHIBAIOIINE,
XJIOTIAIOIIKE B JIQJIOIIHA, TO OTBEYAIONIHE Ha KAXKIYI0 YaCTYHIKy JIMOO OZOOpUTENHHOW perun-
KOH, MO0 TpOMKHUM BO3pakeHHeM. Yallle BCEro Ha Hee OTBEYAIOT YaCTYIIKOM, IpeBparias Ta-
KO OOMEH 4acTyIIKaMH B COPEBHOBAHHE.

B nacrosimee Bpemsi Kak cpeny JMMEPHKOB, TaK M CPEAM YaCTYIIEK BCTpedaeTcss 0Oib-
I0€ KOJIMYECTBO aBTOPCKUX mpowu3BeieHni. [10100HO HEKOTOPBIM JIMMEPHUKAM, CYIIECTBYIOT
Y YaCTYIIKH, B KOTOPHIX UCIIOIB3yeTCsl HCHOPMATHUBHAS JICKCHUKA.

Pe3tome. Takum 00pazoM, OCHOBHBIE OTJIWYHS AHTIUHCKOTO JHMMEpPHUKA OT PYCCKOW da-
CTYIIKH CleayroIue: 1) pasHuiia B CTPYKType MOCTPOCHUS; 2) HEKOTOpasi pa3HUIA B UCTIOIb3Y-
€MOil TeMaTHKe.

CX0JICTBO 3THX YKaHPOB B TOM, UTO: 1) M3HAYAIBHO 00a SIBILLINCH (OJBKIOPHBIMI; 2) OHH
SIBIISTIOTCST YKaHPAMHU IOMOPHUCTHYECKAMU; 3) y HUX CTPOTO ONPEICIICHHBINH 00beM; 4) B HUX 00s13a-
TEJEHO MPUCYTCTBYET puMa; 5) UM OTUACTH MPHUCYINA CXOHAS MaHEepa UCTIOTHEHUS (MX TIOFOT).

O06o00mas BeITIIECKAa3aHHOE, CIEAYET OTMETHTH, 94TO: 1) HECMOTpPS Ha TO, YTO aHTITHHCKUN
U pyccKuil Hapoasl GOPMHUPOBAIKCH B Pa3HBIX T€OTpapuUecKuX U CONUATHHO-IKOHOMHYECKUX
YCIIOBUSIX Uy HUX CYIIECTBYET ONPE/CIICHHAS Pa3HHIIA B MUPOBOCIIPUSATHH, 00bIUasSX, TPaIu-
[USIX, TIPUBBIYKAX, IPH CPABHEHUH KAHPOB aHTIUHCKONW M PYCCKOM JTUTEPATyphl MOKHO HANTH
0OJTBITIE CXOJICTB, YEM pas3Iduii; 2) 1T TOTO, 9YTOOBI TOBECTH IO CO3HAHUSA 00yJaeMbIX, B 4EM
COCTOSIT OCOOCHHOCTH aHTJIMHCKOTO JTUMEPHKA U KaKO€ MECTO ITOT JIUTEPATYPHBIHN KaHp 3aHH-
MaeT B aHMJIMHACKON KyJIbTYype, JOCTATOYHO MPHOETHYTHh K €r0 CPAaBHCHHIO C PYCCKOM YacTyI-
KOH, KOTOpas 3HakoMma IF0OOMY HOCHTEIIO PYCCKOM KyJbTyphl M JIOOMMa MM C JETCTBA,
T. €. OTIOpa Ha POAHYIO KYJBTYPY IO3BOJIAET C OONBIIEH JETKOCTHIO MPHUHATHh M U3yYUTH JIFO-
Oyro Jpyryro.
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